
UN R^CIT ΕΝ GREC VU LG AIRE 

DE LA CONSTRUCTION DE SAINTE-SOPHIE

Le recit que la construction de la grande eglise de Justinien 
suscita aussitot apres son achevement a joui au cours des siecles 
d’une grande popularite. Le graifd nombre des manuscrits qui nous 
ont transmis ce recit en sont le temoignage eclatant.

La premiere edition en a ete donnee, d’apres le C o d. Paris. 1712 
et la version de Pseudo-Codinus (ed. Lambecius) par l’illustre Com- 
befis. Th. Preger a publie ensuite dans la Bibliotheque de Teubner — 
Scriptores rerum Constantinopolitanarum, fasc. prior, 
1901—son edition critique, basee sur les plus importants des manus
crits conserves dont il a fixe exactement la filiation. Le texte ainsi 
etabli n’est pas tres different de celui de Banduri (Imperium 
Orientale, I, 3e partie, 1. 4), et l’on peut croire que tous deux sont 
derives du meme archetype. Quant a l’analyse des manuscrits employes 
par Preger, elle se trouve dans la pr4face de son edition aussi bien 
que dans l’etude speciale publiee par lui dans la «Byzantinische 
Zeitschrift».1

Cette narration, embellie de bonne heure par la legende, exer9a 
sur l’imagination des Byzantins une influence trop grande pour qu’elle 
put laisser indifferents les auteurs de chroniques. Preger utilisa dans 
son travail cedes de Glykas et de Pseudo - Dorothee de Monembasie.

Mais la celebre Διήγησις, composee avant le milieu du IXe siecle, 
a ete traduite et remaniee en grec vulgaire. La vogue de ces tra
ductions est attestee par les manuscrits qui les contiennent aussi bien 
que par l’echo qu’elles ont suscite dans des livres populaires. La 
lecture de Pseudo - Dorothee nous laisse l’impression que cette redac
tion populaire lui a servi de source pour le chapitre de Sainte-Sophie. 
De tels remaniements ne pouvaient naturellement pas avoir d’impor- 
tance pour la determination du texte transmis par un si grand nombre 
de manuscrits, et Preger a pu les negliger a juste titre.

Les manuscrits de cette redaction populaire signales par lui 
sont les suivants:

Die EriShlung vom Bau der Hagia Sophia, t. 10(1901), pp. 455-476.
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1. LeCod.Vindob. hist. g r. 129 (XVe-XVIe siecle); le Cod. 
Paris, gr. 1 7 65 (XVII* siecle), tous les deux proches de l’Anony- 
mus Banduri;

2. Le Cod. Vatic. Ottob. 309 (XVIe siecle), proche du 
Vindob, 129;

3. Le Cod. Marc. VII 43 (date de 1619) que le savant alle- 
mand ne connait que par son titre.

En feuilletant le Catalogue of the Greek manuscripts 
on mount Athos de Sp. Lambros, nous avons remarque 13 manu- 
scrits qui renferment diverses variantes de notre recit. Parmi ces 
variantes Lampros n’en signale qu’une redigee en grec vulgaire, a 
savoir celle du Cod. 4809 de l’lwiron; elle porte ce titre: «Περί τής 
αγίας Σοφίας, πώς εκινήθη ό βασιλεύς και την έκτισεν καί πόσον εξοδον 
εξοδίασεν κα'ι πότε εκτίσθη καί πώς έκλήθη αγία Σοφία».

Si la publication de ces compositions en grec vulgaire ne pre
sente pas d’importance pour la critique du texte, elle offre pourtant 
un certain interet, du moins en ce qui concerne la langue. II serait en 
effet interessant de voir comment le traducteur rend la nomenclature 
technique du texte ecrit en grec savant.

*

A notre connaissance, aucun de ces textes populaires n’a ete 
publie jusqu’a present1 excepte le morceau publie par Μ. K. Dyovou- 
niotis du code 204 du couvent Varlaam dans P 'Ιερός Σύνδεσμος (1911 
N° 152 p. 9). Ce texte concerne le mobilier de Peglise de Ste Sophie et 
est en relation avec notre texte (f. 183υ-189υ). Le texte trouve parmi 
les materiaux laisses par feu Sp. Lambros et publie dans le Νέος 
Έλληνομνήμων, t. 16 (1922) pp. 236-247, d’apres le manuscrit 66 de 
Καρακάλον (Athous 1579), n’est pas redige en grec vulgaire et repre
sente Parchetype d’ou derivent les versions publiees par Banduri et 
Preger. La fin seule en est differente: elle se rapproche de l’original 
reflete par la version de Pseudo - Codinus, car on y retrouve la meme 
legende de Pabandon du maitre maqon sur le toit de Pedifice et les 
peripeties de son salut.

Nous nous proposons par consequent de publier cette fois la 
narration en grec vulgaire tiree du Cod. Marc. VII 43.

1 De ce que Preger nous dit a propos de la version du Cod. Petropoli- 
tanus gr. 482, publiee par Vilinskij, nous ne pouvons pas nous faire une idee 
biiflisante sur le caractere vulgaire de cette version.

10
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Ce codex renferme d’abord une chronique en grec vulgaire depuis 
les origines jusqu’au regne de Constantin Paleologue. Elle occupe 128 
feuillets du manuscrit. Le feuillet suivant a ete dechire, et la lamen
tation dialoguee des patriarcats qui vient immediatement apres a son 
debut inutile. Cette lamentation finit au feuillet 137r et au verso lui 
fait suite le recit de la construction de Sainte-Sophie:« Διήγησις κατά 
πολλά ώραία περί τής αγίας Σοφίας, ποιος την έκτισε και πόσες κολώνες έχει 
και πόσος έξοδος έγινεν».

Le codex a ete ecrit en 1619, comme cela r6sulte d’une notice du 
copiste.1 II est d’une assez belle calligraphie, mais tres negligement 
orthographie.

Notre Διήγησις n’est qu’une traduction, qui pour le fond suit fid£- 
lement l’archetype des textes en grec savant. Malgre son caracte/e 
vulgaire, la langue se ressent de l’influence de l’original. Le scribe ne 
fait parfois que transcrire directement les expressions qu’il ne peut 
pas traduire. En le comparant au texte de Preger, on constate que 
notre rdcit suit pas a pas l’enchainement des idees de 1’ original. Pour 
faciliter cette comparaison, nous avons distribue la narration par ali- 
n6as correspondant aux chapitres du texte de Preger. Seulement les 
chapitres 21-22 de ce dernier texte ont ete negliges par le copiste.

Une difference essentielle est a signaler a propos de la fin de ces 
deux narrations. Elle se prolonge dans notre texte vulgaire par l’enu- 
m6ration d’un certain nombre de faits de chronique: le synode contre 
S6v£re, la peste, le tremblement de terre, la gloire et la fin tragique 
de B01isaire, le pont sur le Sangarios et l’heresie de l’empereur Justi- 
nien, — details tires sans doute de quelque chronique (chez Theopha- 
nes on les trouve presque tous sous la meme forme abregee), et qui 
se prisentent aussi chez l’Anonyme de Banduri.

Un autre point ou notre narration s’6carte egalement des autres, 
c’est l’episode de l’ecroulement de la coupole. Le texte de Preger aussi 
bien que celui de Banduri place cet ecroulement au temps du succes- 
seur de Justinien. Notre version est a ce point de vue en accord avec 
les donnees de l’histoire.

*

Le texte que nous faisons suivre est une simple copie, vu les 
fautes de transcription dont il fourmille et son orthographe d6plo- 
rable. Des formes comme άσίπου pour άσήμου, με τραχίλια ρ.μέτρα χίλια,

1 «Τίλος βΐληφεν τό παρόν βιβλίον, θεού τό δώρον καί Στύλον πόνος έξ Ίωαννήνων, 
ετει αχιθ μαρτίφ ιδ'».
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φανδήν ρ. ραβδίν etc. ne laissent aucun doute k cet 0gard. Le copiste, 
tr£s bon calligraphe mais assez ignorant en fait de grammaire, ne 
pouvant pas comprendre par endroits le texte, le deforme sans gene.

Pour en produire quelques exemples, il transcrit δημαρχουμάρου 
πρασίνου pour δημάρχου μέρους πρασίνου; βασιλείδιον p. θαλασσίδων; les 
noms propres souffrent sous sa plume la meme defiguration: Stra- 
tegios le magister devient chez lui l’un des deux «strateges» de 
Pempereur, Χηνόπουλος- Χιονόπουλος et Τρώϊλος- Τρόκλος.

Nous nous sommes borne naturellement a r6tablir Porthographe, 
sans charger inutilement Pappareil critique des innombrables fautes 
du copiste.
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Διήγησις κατά πολλά ώραία περί τής άγιας Σοφίας, ποιος Μ3ϊ» 

τήν έκτισε καί πόσες κολώνες έχει καί πόσος έξοδος έγινεν.

Την αγίαν Σοφίαν την μεγάλην εκκλησίαν, πρώτον μεν την έκτισεν ό 
μέγας Κωνσταντίνος δρομικήν, ωσάν τοϋ ’Αγαθόνίκου καί τοϋ άγιου Άκα- 

δ κίου. Καί πλη|ρώσας αυτήν έστησεν κολώνας πολλάς ήγουν στήλας. Έστάθη f. i38r 
δέ τό κτίσμα εκείνο χρόνους εβδομήντα τεσσάρους, καί εϊς τον καιρόν τοϋ 
μεγάλου Θεοδοσίου, είς την δευτέραν σύνοδον όπου έγινεν είς την Κωνσταν- 
τινουπολιν, έβασίλευαν οί Άρειανοί καί έδυνάστευσαν καί έκατέκαυσαν την 
εκκλησίαν | αυτήν. Ή τον δέ πατριάρχης κυρ Νεκτάριος καί έκάθοντον είς f. ]38ν 

10 τήν αγίαν Ειρήνην τήν οποίαν έκτισε ό μέγας Κωνσταντίνος. Καί έκαμεν 
δυο χρόνους ασκέπαστη καί έπρόσταξεν ό βασιλεύς Θεοδόσιος 'Ρουφΐνον τον 
μάγιστρον αΰτοϋ ήγουν τζαγουσίμπαση καί έσκέπασεν αυτήν σταυροθο|λίον f. j:i9r 
ήγουν καμάραν γυριστήν. Είς δέ τον πέμπτον χρόνον τής αυτού βασιλείας 
τού ’Ιουστινιανού τού μεγάλου έγινε μέγας φόνος είς τούς χριστιανούς ένας 

15 από τον άλλον είς τό Ιπποδρόμων ήγουν είς τό Άτμεγιτάνιν, είς τήν ημέραν
οπού είχαν συνήθειαν οί χριστιανοί καί έκαμναν πηλάλα. "Εγινε | δέ άναμέ- f. ΐ39ν 
σον αυτών φιλονεικίαν άπό έναν πατρίκιον ήγουν πασίαν καί από έναν 
Υπάτων ήγουν γενιτζάραγαν, καί άλλου ακόμη δημάρχου μέρους πρασίνου 
καί διά λευκών καί πρασίνων καί έσκοτώθησαν τριάντα πέντε χιλιάδες λαός 

90 καί έλυπήθην ό βασιλεύς λύπην μεγάλην διά τήν σφα|γήν οπού έγινεν έξαφνα f. 140· 
είς τόν λαόν. Λοιπόν ή θέλησε ό βασιλεύς νά ύπάγη είς τόν πόλεμον καί έκεί 
έβλέπει είς τόν ύπνον του οπού τόν έμπνευσεν ό θεός εις τήν καρδίαν τοΰ

5. πληρώααν 18 - 19. δημαρχουμάρου πρασίνου καί διαλευκόν καί πρααίνον
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βασιλέως νά οϊκοδομήση ναόν όποΰ νά μην έ'γινεν άλλος δεύτερος άπ’ αυτόν 
εις τον κόσμον από Άδάμ έως την σήμερον.

Καί ούτως | έγραψε εις πάσαν αφέντην ανατολής καί δύσεως όποΰ {·140ν 
ωριζαν τούς τόπους δπου εύρουν μάρμαρα εκλεκτά καί κολώνας καί πορφύρα 

5 καί καγκελοθυρίδας όποΰ νά είναι επιτήδεια διά εκκλησίαν, νά τοΰ τά προ
βαδίσουν εις την Κωνσταντινούπολην. Οί δε αύθέντες έδέκτησαν τάς έπιστολάς 
τοΰ βασιλέως | μετά χαράς καί έσπούδαζε πάσα ένας νά θεραπεύση τον βασι- ί· 14ΙΓ 
λέαν μέ τά πλέον καλήτερα καί εκλεκτά μάρμαρα όποΰ εγύρευεν. Καί ούτως 
έσύναξε πάσαν την οικοδομήν πάσα ένας από ναούς ειδώλων όποΰ τούς έχα- 

10 λοΰσαν καί από παλαιά παλάτια, καί τά έ'στελναν τοΰ βασιλέως Ίου|στινιανοΰ f· '41ν 
εις την Κωνσταντινούπολην, από θαλάσσης καί ποταμών καί από δλον τον 
κόσμον, ανατολής καί δύσεως, άρκτου καί μεσημβρίας. Καί έκ τής μεγαλό- 
πολις 'Ρώμης άπεστάλθησαν οί οκτώ κολώνες οί μεγάλες καί τές ώνόμασαν 
'Ρωμαίες. Ό κάποιος σύγκλητος τοΰ παλατιού Πλούταρχος | καί έπιστολο- f '42r 

ΙΟ γράφος όποΰ εύρίσκετον εις την 'Ρώμην τές είχαν καταδώσει κάποιοι Πέρσαι 
αύτοΰ, καί ήσαν αυτές οί κολώνες μιάς γυναικός χήρας, όνόματι Μαρκίας, 
όποΰ τές είχεν προίκα καί ήσαν μέσα εις έναν ναόν τοΰ 'Ηλιου πόλεως, τον 
όποιον ναόν τον έκτισεν Αύρηλιανός ό βασιλεύς τής 'Ρώ|μης. Τές δέ άλλες f '42ν 
όκτώ πράσινας κολώνας τάς αξιοθαύμαστες τές άπέστειλεν Κωνσταντίνος ό 

20 στρατηγός από την ’Έφεσον πελεκισμένος, τάς δέ έπίλοιπας κολώνας ήφεραν 
από την Κύζικον ήγουν την Κίο καί άλλας από την 'Ρώμην καί από την 
Τρωάδα καί από τά δωδεκάνησα καί | από την Κρήτην καί από την Κύπρον {· '43Γ 
καί από την Σάμον καί από την Χίο καί από τήν 'Ρόδον καί από πάσα νησί 
καί δθεν σκεπάζει ό ουρανός καί ή γή καί πάσαν οικοδομήν τής εκκλησίας 

25 τά έστελναν μέ καράβια από θαλάσσης. Καί τοΰτο έσυλλογίσθη ό βασιλεύς
διά νά μήν κοπιάζουν οί άνθρωποι καί | τά άλογα ζώα, νά μήν άναστενά- f '43ν 

ζουν κουβαλώντας, ώρισε νά τά φέρνουν διά θαλάσσης, ΐνα γένη εύπρόσδε- 
κτον τό έργον εις τον θεόν. Λοιπόν εσύναξε πάσαν οικοδομήν διά χρόνους 
επτά. Ή δέ Μαρκία όποΰ είχεν προίκα τές οκτώ κολώνες έγραψε γραφή 

30 προς τον βασιλέαν ούτως· “στέλνω σου, βα|σιλεΰ, όκτώ κολώνες, υπέρ ψυχικήν ί· '44Γ 

μου σωτηρίαν, ίσιες εις τό μάκρος, εις τό πλάτος, εις τό χόντρος,,. Αυτόν 
γοΰν τον ναόν όποΰ άρχισε ό βασιλεύς ’Ιουστινιανός νά τον έκτίση τον είχεν 
πρωτήτερα κτισμένον ό βασιλεύς Κωνσταντίνος, καί ό ’Ιουστινιανός τον έχά- 
λασεν καί τον έκτισε από θεμελίων. Καί δταν | άρχισε νά τον έκτίζη ήτον '· '44ν 

35 δώδεκα χρονών βασιλεύς.
Λοιπόν ωσάν έσύναξεν πάσαν τήν οικοδομήν τοΰ ναοΰ διά νά κτίζουν 

άρχισε πρώτον νά άγοράζη τούς τόπους όποΰ ήσαν σπίτια τών αρχόντων σιμά

1. νά οίχονομίσ-η 

2^. Βΐχον

8. μβτά 13 ή 6. η. ή μβγάλαις 16. ανταις ή χ. 21. Γχίω
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είς αυτής τής εκκλησίας. Κα'ι τό ένα όσπίτιον όποΰ έγίνη τό σκευοφυλάκων 
ήτον | μιας γυναικός χήρας, τό όνομά της ’Άννα· καί τό έξετίμησαν λίτρας f. 145» 
νομίσματα δγδοήντα πέντε. Καί αυτή είπεν ότι “εγώ δεν τό πουλώ τό όσπί- 
τιόν μου, εάν μέ δώση ό βασιλεύς καί εκατόν λίτρας νομίσματα,. "Εστειλεν δέ 

5 ό βασιλεύς από τούς μεγιστάνους του προς αυτήν παρακαλώντας νά τό που
λήση τού βασιλέως | καί αυτή τελείως δεν ήθελεν νά τό άκούση. Τότε έση- f. 145* 
κώθη ό βασιλεύς άτός του σωματικώς καί ύπήγεν είς την γυναίκα, καί έπεσεν 
είς τούς πόδας αυτής παρακαλώντας αυτήν όπως τοΰ πουλήση τό όσπίτιον 
αυτής’ ή δέ γυνή ώς είδεν τον βασιλέα πώς έκαταδέκτη καί ύπήγεν είς τό 

10 όσπίτιον αυτής έπεσε | πάραυτα καί έπροσκύνησε τον βασιλέαν καί είπεν f. 146Γ 
“δέσποτα βασιλεύ, διά τήν παρακάλεσίν σου δεν θέλω τιμήν καί αργύρια είς 
τό σπίτι μου, μόνον σε τό δίδω μετά χαράς διά νά εύρω μισθόν έκ θεού, νά 
όρίσης νά μνημονεύωμαι κα'ι έγά> είς τον ναόν τούτον όποΰ βούλεσαι νά 
κτίσης,. Καί ό βασιλεύς έπρό στάξε ότι νά μνημονεύεται και αυτή όμοΰ μέ f. 146» 

15 τον βασιλέαν.
Ό δέ άλλος τόπος οπού ονομάζεται τό άγιον φρέαρ καί δλον τό βήμα 

καί ό τόπος τοΰ άμβωνος καί έως τήν μέσην τού ναού ήτον όσπίτιον ενός 
ευνούχου όστιαρίου, όνόματι Άντίοχος καί έτιμήθη λίτρας χρυσάφι τριάντα 
οκτώ' καί δέν ήθελε νά τό πουλήση τοΰ | βασιλέως. Ό δέ βασιλεύς ήτον f. 147»· 

20 φίλος τής δικαιοσύνης καί άγαθωσύνης καί δέν ήθελεν νά άδικήση τινάν καί 
δέν είχεν τί νά κάμη. Λοιπόν ήτον δύο στρατηγοί, καί ό ένας ήτον χασνα- 
τάρης τού βασιλέως καί αδελφοποιτός αυτού, καί έταξε τού βασιλέως ότι 
νά κάμη μίαν τέχνην νά έλθη ό Άντίοχος νά παρακαλή τον | βασιλέαν νά f. 147* 
πουλήση τό σπίτι του. ’Ητον δέ ό αυτός πολλά άγαπητικός νά παγαίνη είς 

25 τήν πηλάλα τών αλόγων νά πηλαλή όταν γίνεται ιπποδρόμων, ήγουν τήν 
ημέραν όποΰ έπηλαλούσαν τά άλογα εις τό Άτμεγιτάνιν καί τήν ημέραν 
οπού ήθελε νά γένη ή πηλάλα τον | έπιασεν ό χασνατάρης καί τον έβαλεν f. 148» 
είς τήν φυλακήν. Ό δέ Άντίοχος έφώναζε μέσα από τήν φυλακήν ότι “εβγά- 
λετέ με νά υπάγω νά ίδώ τήν ρένταν τών αλόγων καί ούχί μόνον τό σπίτι 

30 μου νά δώσω, αλλά καί τήν ψυχήν μου, μόνον νά κάμω τό θέλημά μου καί
τού βασιλέως,,. Καί ούτως | τον έβγαλαν από τήν φυλακήν καί τον υπήγαν f. 148* 

είς τον βασιλέαν οπού έκάδοντον είς τό Ιπποδρόμων καί έκαμαν τήν έξεπού- 
λησιν τού όσπιτίου καί έγραφεν ό κοιέστωρ καί όλοι τού παλατιού πρότερον 
παρά νά ξεσελλώσουν τά άλογα, δτι ήτον συνήθεια παλαιά δταν έρχοντον 

35 ό βασιλεύς εις | τήν πηλάλα, ήγουν είς τό'Μεγϊτάνι, πάραυτα έτρεχαν τά f. 149Γ 
άλογα μέ τά σαλιβάρια μόνον καί διά νά αργήσουν έως νά κάμουν τού 
σπιτιού τό παζάρι άνέμεινεν πάσα χρόνον, καί έκαμναν από τότε μόνον τήν 
ώραν εκείνην τήν πηλάλαν όποΰ έγινε τύπος.

29. ρ*ταν 33. όχίοχωρ
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Τό δέ δεξιόν μέρος έως τής | κολώνας τοΰ αγίου Βασιλείου ή τον όσπί- f. U9' 
τιον ένός εύνούχου, δνόματι Χαρίτων τοΰ Χηνοπούλου, καί έδωκέν το μετά 
χαράς καί ευχαριστίας. Τό δέ αριστερόν μέρος τοΰ γυναικείου εως την κολώνα 
τοΰ αγίου Γρηγορίου τοΰ θαυματουργού ήτον όσπίτιον κότινος ξενοδόχου,

6 ό όποιος έλεγεν δτι “δν | με δώση ό βασιλεύς τρεις δίπλες δτι χρήζει τό ί. 150' 
σπίτι μου, δεν τοΰ τό δίδω, εάν δεν μέ κόμη τό θέλημά μου όποΰ γυρεύω, 
δτι δταν γίνεται πηλάλα εις τό Άτμεγιτάνι νά τιμοΰ(χαι καί νά προσκυνοΰμαι 
καί έγώ από τούς τέσσαρους σαλιβαράτους όποΰ κρατοΰν τα φέτενα των 
άλογων. Καί ώρισεν | ό βασιλεύς νά τό έχη είς άπαντας αιώνας καί Ιπήράν το f. 1δΟν 

10 ό κόσμος είς γέλοιον καί την ήμέραν τοΰ Ιπποδρομίου έστολίσθη ένα άπανω- 
φόριον άσπρον, καί ήτον ραντισμένο μέσοθεν από την ΰφασίν του βάμματα 
μαΰρα, κόκκινα, πράσινα, δξεΐα καί πάσα λοής, καί έκάθετον μέσα των 
κα|γκέλλων καί είς τήν ράχην του δπίσω έπροσκυνοΰσαν οί τέσσαροι σαλιβα- f. 15U 
ράτοι των αρμάτων, πριν καβαλλικεύσουν απάνω εις τά άρματα. Καί έγινε 

16 τύπος καί αύτό καί επωνόμασαν καί αυτόν αρχών των καταχθονίων. Τό δέ
έμπασμα τοΰ ναοΰ καί οί τέσσαρες νάρθηκες καί ό λουτήρ καί τά περιαύ|λιά f. 161' 
του δλα ήτον όσπίτιον "Δαμιανού πατρικίου, καί ετιμήθη χρυσάφι λίτρας 
Ιννενήντα καί έδωκέν το τοΰ βασιλέως μετά χαράς.

Τότε ό βασιλεύς έμέτρησε τον τόπον καί ηΰρε πέτραν ριζιμαίαν από τό 
20 βήμα μέσα καί έως τής κάτου πήσου καί έθεμελίωσεν τό γΰρόν της τό θεμέ

λιον τοΰ μεγά|λου (τρούλλου)· καί από τούς πήσους έως τοΰ έξω νάρθηκος f, 152' 
τό χαντάκι όποΰ άνέβρυεν έθεμελίωσεν εκεί τόπους. Καί δταν άρχισε νά κτίζη 
τό θεμέλιον έπροσκάλεσεν τον Εύτύχιον τον πατριάρχην καί έποίησεν ευχήν 
περί στάσεως τής έκκλησίας. Τότε ό βασιλεύς ’Ιουστινιανός έπίασε τήν άσβέ- 

23 στην μέ τά χέρι \ ά του καί τό άστράκιον καί εύχαρίστησεν τόν θεόν καί έφφιξε ί. 152' 
είς τό θεμέλιον άρχήτεραν άπό δλους. Καί δταν άρχισαν νά κτίζουν τόν ναόν, 
έκτισαν ένα σπίτι χρυσόν καί εύμορφον μέ λιθάρια πολύτιμα καί τό έπωνό- 
μασαν τοΰ αγίου Ίωάννου τοΰ Προδρόμου (όποΰ είναι σιμά τό φολόγιον 
ήγουν τό βαπτιστήριν) διά | νά κάθεται ό βασιλεύς μετά τών άρχόντων νά f. 153' 

30 παραφυλάττη πολλές φορές έτρωγεν καί εκεί. Καί έκαμεν μίαν διαβαταρέαν 
άπό τό βασιλικόν παλάτι έως τήν μεγάλην Ικκλησίαν, διά νά περνάγη νά 
έρχεται κάθε ώραν, νά μήν τόν έβλέπουν οί άνθρωποι διά νά παραστέκη 
τούς μαστόρους νά κτίζουν τόν ναόν, j ί. ΐ53ν

Καί ήτον καλφάδες έκατόν καί πάσα ένας είχεν Ιργάτας έκατόν καί οί 
35 μέν πενήντα έκτιζαν τήν μίαν μερέαν, καί οί άλλοι πενήντα μέ τούς Ιργάτας 

έκτιζαν τήν άλλην μερέαν, όποΰ ήσαν δλοι χιλιάδες δέκα. Καί οί πέντε χιλιά-

150 iV. Bantscu — Διήγησις κατά πολλά ωραία περί τής Άγιας Σοφίας.

2. Χιονοπονλον ...με τά χαρας 4. Γεωργίου 7. και νά προσκαλούμαι 15. αντώ 
16. περί αϋλιά τον 21. (τρούλλου) supplevi 30. διαβαραίαν
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δες έκτιζαν την μίαν μερέαν, και οί δίλλοι πέντε χιλιάδες την ά|λλην. Τούτο ί.164' 
δέ έπενόησεν ό βασιλεύς και εκαμεν διά νά συνερίζουνται οί μαστόροι νά 
σπουδάζουν τό έργον τού θεού.

Καί καθώς φαίνεται τώρα ολόγυρα ή εκκλησία άγγελος Κυρίου ήλθεν 
6 καί έδειξεν τον τόπον καί τον έμέτρησεν τού βασιλέως εις τόν ύπνον του.

Ήτον δέ ό πρωτομάστορης εκείνος πολλά τεχνίτης | καί φρόνιμος εις τά άνα- ί. 164» 
καινίσματα των εκκλησιών καί λεπτότατος παρά φύσιν καί τί εκαμεν; 
έπαιρνε τά φύλλα τών έτέων καί τά έβανε καί τά εβραζεν με κριθάρι καί 
Ιγίνοντο χυλός- καί ούτως τόν επαιρνε καί τόν έρριχνε είς τόν άσβέστην μέ 

10 τό άστράκιν καί έμύξωνε ό ασβέστης καί ήτον κολλη|τικός πολλά Καί ούτως 1.165<· 
έ'καμνεν μάζες τόν άσβέστην μέ τό άστράκιν έως οΰ άνέβαινε είς τό ύψος 
πήχες πενήντα, καί τό πλάτος τών μαζών άλλες πενήντα καί τό χόντρος είκοσι.
Καί αυτόν τόν ζωμόν τών έτέων δπου εβραζεν μέ τό κριθάρι δέν τόν έρριχνε 
ζεστόν τόσον, ούτε τόσον κρύον διά νά κολλά]- καί | άπάνω είς τές μάζες ί. 165' 

15 έβανε λιθάρια τρανά μεγέθει, τετράγωνα, διά νά ίδή έάν κολλοΰσιν ωσάν 
σίδερον μέ σίδερον δταν βράζει εις την φωτίαν.

Καί δταν άνέβη άπό'τό θεμέλιον πήχες δύο Ιξωδιάστησαν τετρακόσιες 
πενήντα δύο λίτρες χρυσάφι, καθώς γράφει ό εξοδιαστής τού βασιλέως | όπου ί. 156»- 
άφησε γραμμένον. Καί πάσαν ημέραν έκουβανοϋσαν άσπρα καί τά ήφερναν 
εΐς τό σπιτόπουλον όπου έφτίασεν ό βασιλεύς σιμά είς τό βολόγιον. Καί δσοι 
άνέβαζαν λιθάριον έπαιρναν άπό ένα άσπρον, διά νά μην βλάσφημη τινας 
καί βαρεθή βαστώντας τό λιθάρι. "Ενας δέ άπό εκεί| νους όπου άνέβαζαν τούς f. 166' 
λίθους άπό τήν άλαζονείαν του βαστώντας τόν λίθον εβλασφήμησε καί διά 
θαύμα πολύ παρευθύς έπεσεν άπό άνω κάτω καί έσυντρίβη- τούτο δέ έγινεν 

25 διά νά ίδούν οί άλλοι νά φοβηθούν. ’Εκαμεν δέ καί τές έξοδες ό στρατηγός
ό χασνατάρης καί άδελφοποι|τός τού βασιλέως. Καί ώσάν ύψώθησαν οί f 167' 

πήσοι ίσια μέ τές μεγάλες κολώνες τές 'Ρωμαίες τές πράσινες έχάρη ό βασι
λεύς κατά πολλά χαράν μεγάλην καί πλέον εΐς θρόνον δέν εκάθετον, μήτε 
ύπνος τού έρχοντον, άλλ’ έσπούδαζεν μετά Ιπιμελείας νά γένη τό έργον καί 

30 ύπή|γαινε κάθε ωρα καί έβλεπε τούς τεχνίτας καί εκείνους όποΰ Ιπελεκοΰσαν f. 167' 
τά λιθάρια καί τά μάρμαρα καί τά ξύλα καί δλους τούς κτιστάδες, καί τούς 
ένουθέτα καί τούς έπαρακάλει νά σπουδάζουν τό έργον τους- χωριστά τούς 
έδιδεν 6 βασιλεύς άπό δύο καί τρία άσπρα έξω άπό τό ήμεροκάμα|τόν τους {. I68r 
καί άλλα χαρίσματα διά νά προθυμούν τό έργον. Καί δταν έρχετον ό βασιλεύς 

35 νά βλέπη τούς μαϊστόρους έφόριεν άσπρην φορεσιάν καί όξύ κεφαλόδεμα είς 
τήν κεφαλήν καί έβάστα εΐς τό χέριν του λεπτόν ήαβδίν κόκκινον.

10. εμίξονε 11. τών 13. αντών τών ζωμόν 15. μεγέθες τέ τράχονα 
27. ή wool 30. επελεχάοαν 34. νά προτιμούν 36. ρανδήν
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152 N. Battescu — Διήγησις κατά πολλά ώραία περί ιής Άγιας Σοφίας.

Καί δταν έγύρισαν τούς τοίχους απάνω νά κάμουν τον πρώτον πάτον f. Ι58ν 
ήτον ήμερα σαββάτω- καί εκάλεσεν ό βασιλεύς πάντας τούς τεχνίτας καί τούς 
έργάτας σύν παντί τώ λαφ- ήτον δε ώρα έκτη τής ημέρας. Ό δέ πρωτομά
στορας είχεν υιόν έως δεκατεσσάρων χρόνων, καί άφηκέν τον νά φυλάγη τα 
εργαλεία τής κτιστικής απάνω εις τον | πάτον τοϋ κτίσματος, καί αυτός ύπήγεν f. 159Γ 
εις τοΰ βασιλέως την τράπεζαν. Τό δέ παιδίον ώς έκάθετον καί εφύλαγε τά 
εργαλεία τοΰ πατρός του, έρχεται προς αυτόν ένας ευνούχος με φωτεινά φορέ
ματα στολισμένος καί φοβερός εις την δψιν καί άστραπτεν τό πρόσωπόν του 
ώς ό ήλιος καί έ|φαίνετον δτι είναι απεσταλμένος υπό τοΰ βασιλέως. Καί f. 159' 
λέγει τοΰ παιδιού- “τίνος χάριν ά'φηκαν τό έργον τοΰ θεοΰ οί τεχνΐται καί 
ΰπάσι νά τρώσι καί νά πίνουν νά μεθοΰν„; Καί άπεκρίθη τό παιδίον καί 
είπεν- “αφέντη, τώρα έρχουνται καί δέν αργούν,,. Καί είπεν ό άγγελος προς τό 
παιδίον- “ΰ|παγε, λάλησέ τους νά έλθουν δγλήγορα νά δουλεύσουν τό έργον f. 160Γ 
τοΰ θεού,,. Τό δέ παιδίον άπεκρίθη μετά φόβου πολλοΰ- “αφέντη μου, φοβού
μαι νά υπάγω, νά μην χαθή τίποτας από τά εργαλεία,,. Ό δέ άγγελος είπεν 
προς τό παιδίον “ύπαγε, καί εγώ ομνύω σου δτι μά τήν αγίαν Σοφίαν, όποΰ 
κτίζε|ται τώρα, ή οποία είναι ό λόγος τοΰ θεού όποΰ έγιναν τά πάντα, νά μήν f. 160ν 
αποχωρήσω άπ’ εδώ έως νά έλθης εδώ, δτι έκ θεοΰ άπεστάλθηκα νά φυλάττω 
εδώ. Καί ύπαγε, παιδί μου, είς οδόν ειρήνης καί εγώ φυλάττω αυτά,,. Ταΰτα 
άκούσας τό παιδίον ύπήγεν τρέχοντας είς τήν βασιλικήν τράπε|ζαν, τον δέ f. 161Γ 
άγγελον άφησε είς τό κτίσμα νά φυλάττη. Καί ώς ύπήγεν εις τήν τράπεζαν, 
είπεν τοΰ πατρός αυτού τά πάντα. Καί ό πατήρ αύτοΰ τά είπεν τοΰ βασιλέως- 
Ό δέ βασιλεύς έστειλεν εν τω άμα τζαγούσην εις τό άγιον κτίσμα, διά νά 
Ιδή τίς είναι όποΰ είπεν τοΰ παήδίου ταΰτα τά λόγια καί έφοβέριζεν τούς f. 161ν 
μαστόρους. Ό δέ τζαγούσης ύπήγεν δρομαίος καί τινάν έκεΐ δέν ηύρεν. Καί 
ούτως έγύρισεν. Καί ό βασιλεύς έπροσκάλεσεν δλους άπαντας τούς ευνούχους 
τοΰ παλατιού καί τούς έδειχνεν τοΰ παιδίου έναν προς έναν, μήνα είναι τινάς 
άπ’ αυτούς δν έώρακεν, | ήγούν από εκείνους όποΰ είδεν τό παιδίον εις τό f. 162Γ 
κτίσμα. Τό δέ παιδίον είπεν τοΰ βασιλέως δτι άπ’ αυτούς τινάς δέν έφάνη έκει, 
άλλά καί τοιούτην θεωρίαν ώσάν εκείνου άκόμη εις άνθρωπον δέν είδα 
είς τον κόσμον, διότι εκείνος έφόριεν άσπρα καί τό πρόσωπόν του άστραπτεν 
ώσάν φωτίαν. | Άκούσας δέ ό βασιλεύς τούς λόγους τοΰ παιδίου έκατάλαβεν f- 162ν 
καί είπεν- “άληθώς τά λόγια αυτά καί ό δρκος έκ θεοΰ είναι καί άγγελος 
Κυρίου είναι αυτός όποΰ έλάλησεν τοΰ παιδίου„. Καί ούτως έβόησεν ό βασι
λεύς προς τον θεόν καί είπεν- “Ευχαριστώ σοι, βασιλεύ άόρατε, δτι έφανέ- 
ρωσας εις εμένα τό έλε|ός σου καί τήν άλήθειάν σου καί τήν άδημονίαν όποΰ f- 163r 
είχα είς τήν καρδίαν μου καί είς τήν ψυχήν μου τό πώς νά καλέσω τό όνομα 
τής αγίας εκκλησίας καί αποκάλυψές μου υπό θείου άγγέλου καί έστειλάς τον 
φύλακα αυτής είς άπεράντους αίώνας„. Καί άφ" ου έπήρεν τήν πληροφορίαν

1. τείχους
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τού ναοΰ τής “αγίας Σοφίας,,, τό όποιον ερμηνεύεται ό λόγος τοϋ θεού, ό f. Ι63ν 
δέ βασιλεύς δεν όίφηκεν πλέον τό παιδίον να ύπάγη είς τον ναόν, διά νά μην 
αναχώρηση ό άγγελος, μόνον νά μείνη εις τον τόπον αυτοί έως τον καιρόν 
τής συντέλειας τοϋ αίώνος, νά φυλάττη τον άγιον ναόν. Συνεβουλεύσατο ό 
βασιλεύς τον πα τριάρχην καί επισκόπους καί ποιμένας καί πάσαν την f. i64r 
σύγκλητον αύτοϋ καί έδωκαν βουλήν πάντες ότι τό παιδίον πλέον νά μην 
ύπάγη είς τον ναόν, διά νά μην (άνα)χωρήση ό άγγελος τοϋ θεού πλέον, μόνον 
καθώς ύποσχέθη νά φυλάττη τήν εκκλησίαν εως τής συντέλειας τοΰ αίώνος.
Ή δέ κατοίκη|σις τοϋ αγγέλου είναι είς την δεξιάν μερέαν τοΰ πήνσου τοΰ f. 164^ 

μεγάλου τής απάνω άψΐδος όπου έρχεται είς τον λουτρόν τον μέγαν. Ό δέ 
βασιλεύς έδωκεν χαρίσματα πολλά τοϋ παιδιού καί τό έπλουτισε καί τό άπέ- 
στειλεν μετά θελήματος τοϋ πατρός αύτοϋ εις τά δωδεκάνησα ως εξορισμένος.

Καί | ωσάν ήφεραν τό κτίσμα έ'ως τον δεύτερον πάτον καί έγύρισαν τές f. i65r 
απάνω κολώνες καί τές υψηλές κάμαρες καί έσκέπασαν άπέξωθεν, έσώθη ό 
βίος ό βασιλικός καί έπεσεν ό βασιλεύς είς μεγάλην καί πολλήν αδημονίαν 
καί έστεκεν εις τούς απάνω βασμίδας καί έβλεπε τούς μαστό|ρους. Καί έμελ- f. Ι65ν 

λαν την ημέραν εκείνην νά γυρίσουν τον μέγαν τοϋρλον καί ήτον ημέρα 
σαββάτφ· καί δέν ήξευρεν πώς νά κάμη διά χρυσίον νά πλερώση τούς μαστό- 
ρους. Καί εκεί έφάνη έ'νας ευνούχος άσπροφόρος καί λαμπρός ώσπερ τόν 
ήλιον καί λέγει προς τον βασιλέαν “τί λυπεΐσαι, δέσποτά | μου,,; Ό δέ βασι- f. 166Γ 

λεύς λέγει- ότι “τό χρυσάφι τοΰ παλατιού έσώθην καί εις αυτό αδημονώ, δτι 
δέν έχω νά πλερώσω τούς μαστόρους,,. Ό δέ λαμπροφόρος εκείνος είπεν 
τοΰ βασιλέως μετά χαράς- “μη λυπήσαι περί τούτου, ώ βασιλεύ, καί αύ'ριον 
από ταχύ στεΐλέ μου από τούς πρώτους τής βασιλείας σου | πιστούς καί μου- f. ΐ66ν 
λάρια, καί εγώ τούς άκαρτερώ είς τήν Πόρταν τήν Χρυσήν καί νά σέ δανείσω 
χρυσάφι φλωρία δσα χρειάζεσαι,,. Ό δέ βασιλεύς έσκοτίσθη καί αλησμόνησε 
νά τόν ερώτηση πώς λέγουν τό δνομά του καί ποϋθεν είναι. Τη δέ επαύριον 
κατά τόν λόγον αύτοϋ άπέστειλεν ό βασιλεύς τόν κοιέστωραν | Βασιλίδην καί ί· 167Γ 

τόν έπαρχον Θεόδωρον καί τόν πατρίκιον καί τόν στρατηγόν αύτοϋ καί ύπη- 
ρέτας πενήντα καί μουλάρια είκοσι μετά βουλγίδας σαράντα. Καί εξελθόντες 
τήν Χρυσέαν Πόρταν έξω εύρόντες τόν εύνοϋχον (καί έλαμπεν ώσπερ τόν 
ήλιον καί τά φορέματά του άσπρα καί ήτον κα|βαλλάρις απάνω είς κόκκινον f. 167ν 
άλογον), καί έπήρέν τους καί υπήγαν είς τόπον οπού έλέγετον Τριβουνάλιον 
καί αύτοϋ έφάνησαν παλάτια χρυσόμορφα καί τρίκλινοι κεκοσμημένοτ καί 
ούτως έπέζευσαν από τά άλογα καί άνέβησαν απάνω είς ένα κλινάριον όλό- 
χρυσον καί πολλά θαυμαστόν. Καί ούτως | έβγάζει από τόν κόρφον του {· 168Γ 
κλειδίον όλόχρυσον καί άνοιξε μίαν κάμαραν καί ήτον χρυσάφιν γεμάτον, 
ήγουν φλωρία. Καί έπήρεν ό εύνοϋχος φτυάριν καί έβαλε είς πάσα βουλγί-

N. Banescu — Διήγησις κατά πολλά ωραία περί τής 'Αγίας Σοφίας. 153

3. χωρήσιι 37. καμάραν
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διον φτυαριές τέσραρες ήγουν κεντηνάρια τέσσαρα εις πάσα βουλγίδιον, καί 
έγέμισε τά είκοσι βουλγίδια με τό φτυάριν | καί έφόρτωσε τά μουλάρια καί f- 168ν 
άπέστειλέν τα τοϋ βασιλέως. Καί έπαράγγειλέ τους έτζι' δα “είπέτε τοϋ βασι- 
λέως “Ιουστινιανού νά κτίση τήν αγίαν Σοφίαν τού θεού λόγου Καί ούτως 

δ έσφάλισεν πάλιν τό κουβούκλιον έμπροσθεν αυτών, καί ούτως οί βασιλικοί 
άνθρωποι υπήγαν τον βίον είς τον | βασιλέαν, τον δέ ευνούχον άφησαν εκεί. f-169r 
Ό δέ βασιλεύς ως είδεν αυτόν τον βίον έξεπλάγη καί εθαύμασεν καί ειπεν 
είς ποιον τόπον υπήγαν καί ποιος είναι ό ευνούχος ούτος, ήγουν εκείνος δπού 
μάς άπέστειλεν τήν τόσην δωρεάν. Οί δέ άνθρωποι οπού τά ήφεραν είπον 

10 τού βασιλέως τόν | τόπον τού παλατιού καί τά χρυσόμορφα κλινάρια καί τές f. 169' 
κάμαρες τές χρυσές οπού είδον καί δσα είδαν δλα τού τά έξηγήθησαν. Ό δέ 
βασιλεύς επί τήν αύριον έπαντΰχαινε νά έ'λθη ό ευνούχος νά τού ποίηση 
μεγάλην τιμήν καί τήν άντίμειψιν διά τήν καλωσΰνην οπού τού έκαμεν. Ό 
δέ ευνούχος | δέν εφάνηκεν πλέον νά ελθη. Ώς δέ είδεν ό βασιλεύς δτι f. 170' 

13 άργησεν ό ευνούχος, έστειλεν δι’ αυτόν εκείνους οπού υπήγαν καί τούς έδωσε 
τά φλωρία. Καί ώς υπήγαν εκεί, μήτε παλάτια ηδραν, μήτε όσπίτια, μήτε 
τό καθ’ δλου ποδοβόλιν καί ούτως έγΰρισαν καί τό είπαν τού βασιλέως. Καί 
ό βασιλεύς | ώς ήκουσεν έξεπλάγη επί τό παράδοξον τού θαύματος καί έδωκεν f. 170ν 
δόξα τώ θεώ καί ειπεν “τώρα έγνώρισα δτι άπέστειλεν ό Θεός τόν άγιον 

20 άγγελον αυτού ώς ήθέλησεν καί μέ χάρισεν τήν τόσην δωρεάν τήν θεοχάρακτον 
τού χρυσίου,,.

Καί ώς έσίμωσαν οί τεχνίται νά τελειώσουν τό άγιον βήμα | καί άπο- f. 171’ 
πάνιο τόν μύακον έβούλοντον νά ποιήσουν θυρίδας, διά νά φέγγουν απάνω 
εις τήν στέγην τού ναού, καί ώρισεν ό βασιλεύς τόν πρωτομάστορην νά 

25 ποιήση τό φωτιστήριν τεχνικά καί επιτήδεια καί μονοκάμαρον, καί πάλαι 
έδοξεν τού βασιλέως νά τό ποιήσουν δικάμαρον, διά νά μήν έχη | βάρος f·171 
μοναχόν του πολύ άπάνω του, διότι εις εκείνην τήν μερέαν δέν έβαλαν 
δυναμάρια δυνατά ώσάν έβαλαν είς τούς νάρθηκους καί εις τά πλευρά. Οί 
δέ έπίλοιποι μάστοροι καί ό λαός έλεγαν μίαν κάμαρα σώνει νά φέγγη δλον 

30 τόν ναόν, ό δέ πρωτομάστορης άδημόνει πολλά πώς | ειπεν ό βασιλεύς εις {·17- 
τό πρώτον νά κάμη μίαν κάμαραν καί ύστερον πάλιν έμετανόησε καί είπε 
δύο, καί είς αυτό δέν είχε τί νά κάμη. Καί ήτον είς πολλήν άθυμίαν, καί 
τήν τετάρτην ημέραν, ώρα τρίτη τής ήμέρας, έφάνη είς τόν πρωτομάστορα 
άγγελος Κυρίου είς όμοιότητα τού βασιλέως, φο|ρεμένος άσπρον καβάδιν καί f-17 

35 έφόριεν καί εις τήν κεφαλήν στέφανον καί είς τούς πόδας του κόκκινα υπο
δήματα καί είς τό χέριν του έβάστα ραβδίν βασιλικόν, καί λέγει τοϋ πρωτο- 
μαστόρου· δτι “θέλω νά κάμης τόν φεγγίτην τρικάμαρον μέ τρία στόματα, 
εις τύπον καί δνομα τής άγιας Τριάδος, | Πατρός καί Υίοΰ καί 'Αγίου Πνεύ- {·1

4. νά χτίοαι 11. καμάρες οΐδαν 12. άριον 17. ηοδοβολιν 34. καβάδην

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
17/04/2024 23:50:34 EEST - 3.16.76.95



N. Ban?scu — Διήγησις κατά πολλά ώραία περί τής 'Αγίας Σοφίας. 156

ματος,,. Γαΰτα είπεν δ άγγελος καί έγινεν άφαντος. Ό δέ πρωτομάστορης 
έξεπλάγη καί έδραμεν είς τον βασιλέαν καταπόδι θυμωμένος καί λέγει αύτφ 
“ώ δέσποτα βασιλεύ, διά τί δεν στέκεις εις τον λόγον σου; τό μέν πρώτον 
ώρισες νά κάμωμεν μίαν θυρίδαν, ύστερον ώρισες πάλιν δυο καί τώρα όπου f. 173» 

5 άρχισαν νά τές έφτιάνω ήλθες καί μέ λέγεις ότι νά ποιήσω τές θυρίδας τοΰ 
βήματος είς δ'νομα τοΰ Πατρός καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ 'Αγίου Πνεύματος,,. 
Ταϋτα άκούσας ό βασιλεύς είπεν προς τον πρωτομάστορι;- “πίστευσον, αδελφέ, 
έν τή χάριτι τοΰ Χριστοΰ | μου ότι ακόμη δεν έβγήκα έξω, άμή ας δόξά- ί. 174Γ 
σωμεν καί οί δυο μας τον θεόν καί νά ήξέρης έκεΐνος όποΰ σέ πρόσταξεν 

10 άγγελος Κυρίου ήτον, καί κάμε κατά τον λόγον τοΰ αγγέλου τό άγιον θυρί- 
διον τρικάμαρον„.

Καί ούτως άπέστειλεν ό βασιλεύς Τρώϊλον τον σπαθοκουβουκλάριον καί 
τόν έπαρχον Θεόδωρον | καί τον Βασιλίδην κοιέσιωρα εις τό νησίν τής f. 174' 
'Ρόδου κοί έκαμαν βήσαλα κατά τόν πηλόν τής 'Ρόδου τετράγωνα καί πολλά 

15 μεγάλα, καί τά έγραφαν μέ σφραγίδες όποΰ έγραφαν ούτως· “ό θεός έν μέσα> 
αυτής καί ού σαλευθήσεται„. Καί σταθμός τών δώδεκα βησάλων απάνω ήτον 
ίσια, ίσια καί | ένα τών άλλων τών δώδεκα νά έρχουνται ίσια, ήτον δέ ό f. 175> 
πηλός εκείνος πολλά ελαφρός. Καί ωσάν ετελείωσαν τές τέσσαρις μεγάλες 
κάμαρες τοΰ λουτροΰ άρχισαν νά γυρίζουν τόν μέγαν τοΰρλον, έβαλαν άπό 

20 τά δώδεκα τοΰβλα καί τά έκαμαν ωσάν σπιτόπουλα καί έβαλαν μέσα λείψανα
αγίων καί | έψαλαν οί ιερείς ευχήν διά στάσεως τοΰ ναοΰ. Καί έτζη έκαμαν f. ΐ75ν 
οί τεχνΐται τά βήσαλα εκείνα μέ τά λείψανα τών αγίων, έ'ως όποΰ έτελειώθη 
ό τοΰρλος.

Καί ούτως τόν έκατεχρύσωσεν όλον τόν ναόν άπό χρυσάφιν καθαρόν.
26 Καί ετελείωσαν καί εκείνην την λαμπράν μαρμάρωσιν καί έχρύ|σωσε καί τά f. 176>· 

κολλήσματα τών μαρμάρων καί τά κεφαλοκόλωνα καί όλον τόν στολισμόν 
τής έκκλησίας, ομοίως καί τόν πάτον τόν πρώτον καί τόν δεύτερον. Καί τόσον 
χρυσάφιν έβαλεν είς τόν ναόν, ότι ήτον δύο δάκτυλα τό χόντρος, τά δέ πλάγια 
τοΰ ναοΰ τοΰ δίπατου καί τρίπατου καί τοΰ | νάρθηκος μέσα καί έξω όλον f. 176ν 

30 μετά χρυσαφιού καί χρυσομουσείου λαμπροΰ τά έκαμαν, όμοίως καί τές πτε- 
ροΰγες τοΰ ναοΰ έως έξω τής αυλής τές δρθομαρμάρωσεν, όλες μέ χρυσάφι 
τές έστόλισεν. Ή δέ στρώσις τοΰ ναοΰ είναι μετά λεπτών μαρμάρων πολυτί
μων, διότι έδωκεν καί τά έ|ξυσαν καί τά έστλίβωσαν τά δέ έξω τοΰ ναοΰ τά f. 177r 
έστρωσαν μέ πλάκες πέτρινες καί αυτές πολύτιμες καί μεγάλες.

35 Τό δέ άγιον θυσιαστήριον μέσα την στρώσιν αύτοϋ έκαμεν μέ άσήμιν 
καί χρυσάφιν λαμπρόν, τά δέ στήθη τής έκκλησίας τό γΰρον όλα καί τές 
κολώνες τής άγιας τραπέ|ζης καί τό κουβούκλιον τών απάνω κολώνων καί 1.177»

3. τόν μεν 9. νά ήξέρις 12. Τρύχέον 13. χέοτωρα 14. τβτράγχωνα 15. ίμε
αω αυτής 16. βνααλον 18. τίαααροις 30. χρυοουμοοιίον 33. έανλήβωααν
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τές γύρωθεν κολώνες δλες τές έχούσωσεν το γϋρον. ’Έκαμεν δέ καί πόρτας 
καί κατεχρύσωσεν αύτάς. Τα δέ παραστάματα καί κατώφλια έποίησεν από 
χαλκού, ήλεκτρου καί άσημου, ήγουν κΰπρινες όπου κάμνουν τές λουμπάρδες. 
’Έκαμεν δέ καί | τέσσαρις τράπεζες αργυρές σταυροειδώς το γϋρον τής μεγά- ί. 178· 

5 λης τραπέζης.
Βουλόμενος δέ ό βασιλεύς νά κάμη καί νά κατασκευάση μίαν μεγάλην 

αγίαν τράπεζαν άκατανόητον όπου νά μην δΰναται τινάς νά την τίμηση υπό 
πολυπειρίας τεχνίτου μήτε άνθρώπου νους νά την καταλάβη, καί ου|τως {.178' 
έπροσκάλεσεν ανθρώπους σοφούς τεχνίτας καί συνετούς καί έσυνεβουλεύσατο 

10 αυτούς πώς νά κάμη τούτο τό έργον. Καί αυτοί τοΰ είπαν τού βασιλέως ότι 
νά βάλη είς τό χωνευτήριον χρυσάφι, άσήμιν, κΰπρον, μολύβιν, σίδερον, 
γυαλίν, λίθους τίμιους, σμάραγδον, μαργαριτάριν, μα|γνήτας, όνυχίονας, f. I79r 

ζάμβυκας, κρύσταλλον, άδάμαντο καί άλλα πολλά έως εβδομήντα γενεές, καί 
έτριψέν τα όλα καί τά έβαλαν είς τό χωνίν χρυσόν τε καί άργυρόν καί τά 

15 πάντα όλα τά έβαλαν είς τό πϋρ καί τά έχώνευσαν. Ό δέ βασιλεύς καί ό
πρωτομάστορης έβλεπον θειον ά|γγελον καί έπαράσιεκεν αυτά καί άνάδευεν f. 17!)'' 

αυτά μέσα είς τον λέβητα. Καί ωσάν άνάλυσαν καλά, τά έπήραν οί τεχνίτες 
καί τά έχυσαν είς καλούπιν όπου τό είχαν ήτοιμασμένον καί έγινεν ή άγια 
καί θαυμαστή τράπεζα χρυσοστόλιστη καί λεπτοτάτη κατά πολλά καί άκατα- 

20 νόητος· καί εστό|λισέν την ό βασιλεύς ολόγυρα χρυσάφιν καί άσήμιν καθαρόν f. 180Γ 

καί μαργαριτάρι πολύτιμον κάί λίθους τίμιους. Καί ούτως άσήμωσε δώδεκα 
κολώνες καί έστησέν την άπάνω, καί έχρύσωσεν αύτάς καί έθρονίασέν την 
μετά λειψάνων αγίων μαρτύρων. Τό δέ θαλασσίδιον τό άποκάτω τής άγιας 
τραπέ|ζης καί τάς βασμίδας καί τής αγίας τραπέζης την γήν όλον μέ άσήμιν f. Ι80ν 

25 καθαρόν τά έστόλισεν, τό όποιον άνέβαινε ό πατριάρχης καί οί ιερείς καί 
άσπάζοντον την αγίαν τράπεζαν, όταν έμελλον νά λειτουργήσουν. Ποιος δέ 
νους έδύνετον νά καταλάβη καί νά κατανοήση τό είδος τής αγίας | τραπέζης; f. 181Γ 

διότι πολλάς χρόας καί στιλβότητα άλλαζεν, ότι όταν την έβλεπες έδινε πάσα 
λογής καί γενεάς χρόες, την μέν μίαν μερέαν έδειχνεν οξεία,' την άλλην χρυσήν,

3() την άλλην άργυρήν, τήν άλλην έξήστραπτεν, την άλλην άσπιθοβόλα, την άλλην
έπορφύριζεν τάς άκτϊνας ώσπερ τον ήλιον, | άπό τές πολλές γίες έκυμάτιζεν f. 181 

καί ώς θάλασσα. Αυτή δέ ή αγία τράπεζος έκαμεν πολλάς ίατρείας ψυχής καί 
σώματος, δαίμονας άπεδίωξεν καί πολλά θαύματα έκαμεν.

’Έκαμεν δέ ό βασιλεύς καί πολλάς πόρτας εϋμορφας καί ωραίας καί όλες 
35 τές άσήμωσεν. Ήσαν δέ αύταί αί πόρται | άπό τά ξύλα τής κιβωτού οπού f 182· 

έκαμεν ό Νώε. Έβουλήθη δέ νά άσημώση καί τον πάτον καί δέν τον άφησαν 
οί σύμβουλοι τής βασιλείας, ότι τον είπαν πώς θέλει έλθουν ποτέ καιροί όπού

3. ήλέχτονο ... άοίπου 13. ζάμβυκας] ανμβηκόν 23. βααιλιιβιον 24. τό τής 

άγιας τραπέζης
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νά έλθουν βασιλείς εις έσχάτην πτωχείαν καί θέλουν καταφθείρει αυτόν τον 
άργυρον δλον, διότι αυτοί | όπου τοΰ είπαν αυτούς τους λόγους ήσαν 'Αθη- f. Ι82ν 
ναίοι άστρολόγοι, όνόματι Μαξιμΐνος, ό Ιερόθεος καί Σύμβουλος. Ήσαν δέ 
οί κολώνες μέσα καί έξω χίλιες, καί δλες οϊ κολώνες απάνω από την κεφαλήν 

6 καί κάτω από τά ποδάρια, δλα μέ λείψανα αγίων ήσαν ένθρονιασμένα 
καθώς καί ή τοΰρ|λα ή μεγάλη. Ή τον δέ ή αγία τράπεζος χάριν αγιασμοί} f. I83r 
τοΰ ναοΰ.

“Ωρισε δέ ό φιλόχριστος βασιλεύς δτι μέσα εις τον ασβέστην όποΰ ήτον 
μέ τό κορασάνιν μιγμένος νά ρίκτουν καθήν ημέραν μισό μόδι άσπρα, διά 

10 νά τά ευρίσκουν οί έργάται, νά ανακατώνουν την ασβέστην καλά. Έ|ποίησε f. Ι83ν 
δέ καί δώδεκα ζυγές ιερά (σκευή) των δώδεκα εορτών χωρίς των καθημερινών, 
καί άλλα πολλά καί καλΰμματα δλα τοΰ μαγκάνου, λαβίδες καί αστερίσκους 
καί σφόγγους, δλα από χρυσάφιν καί άσήμιν καί μαργαριτάρια καί λίθους 
πολύτιμους, καί ό αριθμός τών ιερών σκευών ήσαν | χίλιες. Καί τών δώδεκα f. i84r 

15 εορτών τά στέμματα έκαμεν από δώδεκα ζυγές, όποΰ γίνουνται δλες εκατόν 
είκοσι, ενδύματα τών ιερέων, σωληνωτά χρυσά διακόσια, ποτηροδισκώματα 
καί αέρας χρυσοΰφαντους διά λίθων καί μαργάρων χιλιάδες τρεις, ευαγγέλια 
χρυσόγραφα | καί χρυσά έξωθεν μετά λίθων τιμίων καί μαργάρων είκοσι f. Ι84ν 
τέσσαρα, καί καθένα ή τιμή αύτοΰ κεντηνάρια δέκα πέντε, θυμιατήρια χρυσά 

20 τριακόσια, λυχνίτας χρυσούς τριακόσιους άνά λίτρας σαράντα. Τά δέ πολυκάν-
δηλα καί οί βότρυδες τοΰ δλου ναοΰ χιλιάδες τριάντα, από άσήμιν καθαρόν] f. 186Γ 
κεχρυσωμένα. Έπλήρωσε δέ καί τούς μέλλοντας δουλεύειν τον ναόν καί 
ψάλλειν χιλιάδες δύο κληρικούς. Έπλήρωσε δέ καί τά κτήματα εις τήν εξου
σίαν καί έξοδον τοΰ ναοΰ πάσαν μετά τον κλήρον τριακοσίους εξήντα πέντε,

25 από ανατολής έως δύσεως, άρκτου καί μεσημβρίας καί από πάσης | Αίγύπτου. f. 185ν 
Έτύπωσε δέ καί τάς μεγάλας έορτάς νά δίδουν λάδι μέτρα χίλια, διά φωτα- 
γωγίαν τοΰ ναοΰ. Τών δέ λοιπών κληρικών τί χρεία νά λέγωμεν κρασίν καί 
ψωμίν όποΰ έπρόσθεσεν νά δίδουν τήν ήμέραν χίλια καί εις τάς επισήμους 
ημέρας από δύο χιλιάδες; Έτύπωσε δέ καί ψάλτας Ικατόν, εις | πάσα χορόν f. 1 S6r 

30 από πενήντα. "Εκαμεν δέ καί δύο ασκητήρια σιμά τής μεγάλης εκκλησίας, ένα 
τήν δεξιάν καί άλλο τήν άριστεράν. Όμοίως καί τών κληρικών τά κελλία 
σιμά τοΰ ναοΰ έκαμεν κατά τήν τάξιν αυτών.

Έποίησε δέ καί σταυρούς πέντε, καλλωπίσας αυτούς διά χρυσαφιού 
καθαρού καί μέ j πολύτιμα λιθάρια, καί έτιμήθη πάσα ένας κεντηνάρια χρυ- f. 186ν 

35 σάφι δέκα, μανουάλια δύο χρυσά μετά λίθων καί μαργάρων, καί έτιμήθη 
πάσα ένα κεντηνάρια χρυσάφι πέντε. ’Έκαμεν καί δύο κρυσταλλένια γλυπτά, 
καί τά ποδάρια αυτών ολόχρυσα καί έτιμήθη πάσα ένα κεντηνάρια χρυσάφι * 21

11. {σκεύη) omisit librarius 12. άστερίακονς 16. αολονίτας χρυσούς διακόσιουςc
21. εβοτρύδες 22. και χρυσωμένα 23. κτίσματα 26. με τραχίλια
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δώδεκα. | Έκαμεν δέ και άλλα μανουάλια σαράντα έως άνδρός είς τό μάκρος, f. w 
ακόμη άλλα πενήντα χρυσοστόλιστα, νά στέκουν μέσα είς τό θυσιαστήριον 
νά φέγγουν.

"Εκαμεν δέ έξοδον εις τον άμβωνα κεντηνάρια τριακόσια έξην τα πέντε,
5 ένός χρονοΰ έσοδία τής Αίγυπτου, ήγουν χαράτζιν και κουμέρ|κιν. Λοιπόν f. |g7v 

έκαμεν έξοδον μέσα καί έξω είς δλον τον ναόν κεντηνάρια είκοσι μυριάδες 
καί δυο χιλιάδες εξακόσια πενήντα χρυσάφι.

Αυτός γοΰν ό φιλόχριστος βασιλεύς από θεμελίων άρχισε την εκκλησίαν 
νά την κτίζη έως όπου την έτελείωσεν χάριτι τοϋ Χριστοί, χωρίς τίνος συν- 

10 δρομήν πάρεξ | τοΰ Κυρίου ημών ’Ιησού Χριστοί καί τής παναχράντου αυτοί {. 188Γ 
Μητρός, θελήσει του Πατρός καί συνεργείς του αγίου Πνεύματος. Αυτός γάρ 
ό λόγος καί σοφία του θεοί έσυνέργησεν αύτώ εν πάσι. "Εστησε δέ καί 
νόμον ό βασιλεύς ότι όσοι είναι άφωρεσμένοι από αμαρτίας τινάς νά τούς 
συγχωρούν. Καί έκαμεν καί φιάλην μέ δώδεκα λεοντάρια | μαρμαρένια, καί ί. 188' 

16 έβγαινε από τό στόμα αυτών νερόν είς άπόνιψιν του κοινοί λαοί. Έν δέ τή 
δεξιφ πλευρφ είς τό γυναικεΐον έκαμεν θάλασσαν όπου έδέχοντον τά νερά 
τής βροχής πήχες εξήντα πέντε, καί άπάνω από την θάλασσαν έκαμεν σκάλα, 
διά νά διαβαίνουν οί ιερείς. ’Έστησε δέ καί από όλα τά ζώα | στύλους μαρ- ί. 189Γ 
μαρένιους καί έκαμεν διά τέχνης καί έρχονταν άπό τό στόμα αυτών νερόν,

20 διά νά νίβουνται οί ιερείς, ώνόμασε δέ τον τόπον εκείνο Μητατώρια' την 
γάρ ώραιοτάτην ποικιλίαν την πολλήν καί την μεγαλότητα ούδένας δύναται 
νά κατανόηση.

Καί ωσάν έτελείωσεν τό έργον του θεού, την αγίαν Σοφίαν, | καί όλα f. 189ν 
τά Ιερά αυτής, τον Δεκέβριον μήναν είς τάς είκοσι δύο, ήμέρφ Σαββάτφ,

25 ύστερον ήτοιμάσθην ό βασιλεύς μετά παντός του λαοί καί έκαβαλλίκευσεν 
άπάνω είς ένα άμάξιν χρυσόν, καί τό έσερναν τέσσαρα άσπρα άλογα, καί 
ήλθεν έως τές πόρτες τοΰ Αύγούστου καί ούτως έκατέβην άπό τό άμάξιν | τό (. I9(jr 
χρυσόν καί έσέβην μέσα είς τον ναόν του Προδρόμου' καί έσφαξε βόδια χίλια 
καί πρόβατα δύο χιλιάδες, ελάφια έξακόσια, τράγους χίλιους, μοσχάρια χίλια,

30 περιστέρια καί άλλα πουλία χιλιάδες είκοσι μία. Πάντα ταίτα έσφαξεν ό
βασιλεύς καί τά έδωκεν τών πτωχών, χήρας τε καί όρ|φανούς καί πάσι τοΐς 1190' 
δεομένοις. ’Έδωκεν δέ καί σιτάριν μόδια χιλιάδες πέντε καί κρασί μέτρα 
χιλιάδες είκοσι. Ταίτα πάντα έμοίρασεν καί έκαμεν θυσίαν διά την εκκλησίαν 
όπου έκτισεν, άπάνω είς τρεις ώρες τά έμοίρασαν αυτήν την ημέραν τοΰ 

36 Σαββάτου. Τότε εσέβην ό βασιλεύς καί ό πατριάρχης μετά τού λαοί καί 1.191Γ 
του κλήρου καί ήλθον σιμά είς τάς ωραίας πύλας του ναοί χρυσάς καί βασι
λικός πόρτας. Καί ούτως έφίλησεν ό βασιλεύς του πατριάρχου Ευτυχίου την 
χεΐραν καί πάραυτα έδραμεν μόνος ό βασιλεύς καί ύπήγεν σιμά είς τον

14. φυλαχήι 20. μητηρία
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άμβωνα και εστάθην άντίκρυς τοϋ μεγάλου τοΰρλου καί έσήκαήσε τάς χεΐράς f. 191' 
του προς τον ουρανόν καί έβόησε φωνήν μεγάλην καί είπεν τρις- “Δόξα ιψ 
θεφ, δόξα τφ θεφ, δόξα τφ θεφ τφ καταξιώσαντί με τοιοΰτον έργον τελειώ- 
σαι. Ένίκησά σε, Σολομέ πάνσοφε μέ δλην σου τήν δόξαν„. Καί ωσάν έξέβην 

5 ό βασιλεύς, έδωκεν τοϋ στρατηγού τοΰ αδελφοποιτού του επτά κεντη|νάρια [. 192Γ 
χρυσάφι καί τά έσκόρπισε εις τήν γην καί τα άρπαξεν ό λαός μετά χαράς. 
Όμοίως καί τήν αύριον ημέραν έρριξε περισσότερα καί έσφαξε βόδια καί 
ζώα καί τά έμοίρασε τφ λαφ. Καί έδοξάσθη πολλά ό θεός μεγάλως καί πάλιν 
έποίησεν τά θυρανοίξια τοΰ ναοΰ χρυσά καί έκαμεν νά εορτάζουν | έως τών f. ΐ92ν 

10 αγίων θεοφανείων καί εύφραίνοντον ό βασιλεύς καί εύεργέτα εκείνους όπου 
έπηρετοΰσαν τον ναόν καί ούτως έτελείωσεν τον ποθούμενον έργον αύτοΰ.

Έδουρησεν δε ό μέγας τοΰρλος, ως λέγουσίν τινες, χρόνους δώδεκα. Καί 
μετά τούς δώδεκα χρόνους, ώρφ τής ημέρας τρίτη, έπεσεν ό μέγας τοΰρλος 
καί έσύν|τριψεν τον άξιοθαΰμαστον άμβωνα καί τήν σωλέαν καί τήν στρώσιν f. 195' 

15 τοΰ ναοΰ τήν πολΰτιμην όμοίως καί τά χρυσά στήθη καί τές ασημένιες κολώ- 
νες καί οί τέσσαρες μερίες τών κτισμάτων. Τά δέ λοιπά κτίσματα έμειναν 
ασάλευτα. Καί ούτως έκάλεσεν ό βασιλεύς τον πρωτομάστορη καί έρώτησε f. 198» 
αύτόν “διά τί αιτίαν έπεσεν ό τοΰρλος καί δεν τον έκαμνες χαμηλότερον,,;
Ό δέ πρωτομάστορης είπεν· “έστοντας νά χαλάσουν τές σκαλωσιές δγλίγορα 

‘20 καί τούς αντίποδας καί διά νά ρίκτουν οι τεχνΐται άποπάνω τά ξύλα καί από
τον βάρον έτινάκτησαν τά θεμέλια όποΰ ήσαν ακόμη νωπά καί έβλάπτη | ό f. 194' 
τοΰρλος καί έπεσεν„. Είπον δέ καί άλλοι τεχνΐται δτι ούτως έχει ή ύπόθεσις, 
καί είπεν ό πρωτομάστορης· “εάν όρίζης, δέσποτα βασιλεΰ, νά ποιήσωμεν 
άλλον τοΰρλον πλατΰτερον καί χαμηλότερον καί τής ώρας στέλνει εις τήν 

25 'Ρόδον, καθώς καί πρώτα, διά νά κάμουν βήσαλα από αύτόν τόν πηλόν | καί f. Ι9ΐν 

νά τον έκάμουν χαμηλότερον,,. Καί ούτως έκαμεν ό βασιλεύς καθώς ώρισεν 
ό πρωτομάστορης, καί έκαμαν χαμηλότερον τόν τοΰρλον από τόν πρώτον 
όργυιές πέντε. Καί διά νά.μήν βλαπτή ό τοΰρλος, άφησαν σκαλωσιές καί τά 
αντίποδα χρόνον ένα, έως όποΰ εστέγνωσεν ό τοΰρλος καί έστερεώθη. Τόν | f.. 195' 

30 δέ άμβωνα καί τήν σωλέαν δέν έδυνήθησαν νά τά κάμουν ως τό πρότερον, 
ούτε τά στήθη, ούτε τήν στρώσιν, μόνον τά έκαμεν μέ λιθάρια καί μέ κολώ- 
νες ένδυμένες μέ τό άσήμιν. Καί τά στήθη αργυρά, όμοίως καί τά βηλόθυρα 
καί τά διάστιχα, καί είς τόν άμβωνα τοΰρλον δέν έκαμαν, διά τήν πο|λλήν f. 195'· 
έξοδον. Καί ούτως έστειλεν είς τήν Προικόννησον ήγουν είς τόν Μαρμαράν 

35 καί έκοψαν μάρμαρα καί τά έτέχνευσαν οί τεχνΐται καί τά έβαλαν είς τήν 
στρώσιν, άμή δέν έσωσαν ως τά πρώτα εύμορφα καί πολύτιμα καί μεγάλα.
Καί όταν έκοψαν τές σκαλωσιές τοΰ τοΰρλου έβαλαν καί είς τήν έκκλησίαν 
νείρόν πολΰν, έως όποΰ έκατέβαζε τά ξύλα καί έκτυποΰσαν είς τό νερόν καί f. 196Γ

2. Tysli 19. foovras 28. ποιήαω μη
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δεν εβλάβετον 6 ναός, ουδέ τά θεμέλια έταράσσονταν. Καί όσοι λέγουν ότι 
ό ’Ιουστίνος ό ανεψιός αυτού έκτισε τον τοΰρλον καί άλλο τι ψεύδονται.

Έγινε δέ καί σύνοδος τον καιρόν εκείνον τού μεγάλου ’Ιουστινιανού 
κατά Σε|βήρου. ’Έγινε δέ καί μέγα θανατικόν είς την Κωνσταντινούπολή f. 19GV 

5 τόσον ότι οι άνθρωποι άπόμειναν άταφοι οί περισσότεροι, οπού δέν έδύ- 
νοντον τά κρεββάτια νά τούς εβγάζουν. Έγιναν δέ καί άστραπαί καί βροντές 
πολλές, καί τότε έ'πεσεν ό τοΰρλος τής μεγάλης Ικκλησίας, καί έλυπήθη ό 
βασιλεύς ό|τι έπεσαν καί άλλες εκκλησίες πολλές καί όσπίτια. Καί την εορτήν f. 197Γ 

των Χριστουγέννων ύπήγεν ό βασιλεύς χωρίς το στέμμα είς την εκκλησίαν,
10 ομοίως καί τά άγια Θεοφάνεια. Καί όσα φαγητά είχεν ό βασιλεύς είς την 

τράπεζάν του τά έδωκεν των πτωχών. "Εκαμε δέ καί απάνω είς μίαν κολώνα 
τον εαυτόν του | καβαλλάριν όμπρός εις την μεγάλην εκκλησίαν καί έκράτειε f. Ι97ν 

είς το χέριν του το ζερβόν ένα μήλον, ήγουν αφέντης τού κόσμου, καί είς το 
δεξιόν ωριζε τά έθνη νά μην έλθουν είς την γην τών 'Ρωμαίων.

16 Έστειλεν δέ καί τον Βελισάριον τον στρατηγόν αυτού μετά πλήθος 
λαού νά πολεμήση την Έγκλητέρα καί | την Φράτζαν καί ύπήγεν καί τά {. 198* 
έκατάφθειρεν όλα καί εγύρισεν είς την Κωνσταντινούπολιν μετά νίκης μεγά
λης. Έγλύτωσε δέ καί τον βασιλέαν εκ τού 'Ιπποδρομίου οπού έγινεν Ιπι- 
βουλία κατ’ αυτού. Καί έστόριζέν τον ό βασιλεύς είς μίαν μερέαν των φλω- 

20 ρίων οπού έσταμπάριζαν άρματω|μένον, καί εις την άλλην τον βασιλέαν, καί ί. Ι98ν 

έγραφεν ούτως το φλωρίον “Βελισάριος ή δόξα τών 'Ρωμαίων,,. ’Αλλά ό 
φθόνος τον έκατέστησεν χείρων από το πρώτον καί έφυλακώθη εις σκοτεινο- 
τάτην φυλακήν, καί τέλος πάντων τον άποτύφλωσαν καί έβγαλαν τά μάτιά του.

Ό δέ βασιλεύς πο|λλές εκκλησίες άνήγειρεν, καί την πενταγέφυρον τού f. 199» 

26 Σακάρεως, καί είς τό τέλος αυτού έκινήθη εις δόγμα περί τού φθαρτού καί 
άφθάριου. Έτελεύιησεν εν έτει ,<Γ.τ.μ.θ. Νος ΙΑ1)5.

Ν. BANESCU

2. Ιουστινιανός 16. καί τον Φ.
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